
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND GLOCK®
30-TAN-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND GLOCK® 30-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021337
Mfr. No.: WB299
Color: Tan
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 30
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.154kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299161504

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS von GALCO
INTERNATIONAL. Dieses Holster wurde entwickelt, um Ihre Handfeuerwaffe sicher und bequem zu tragen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur mit der dafür vorgesehenen Waffe, in diesem Fall der Glock® 30.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Schäden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und stabil sitzt.
Stellen Sie sicher, dass der DaumenbremsRiemen ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie das Holster
verwenden.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht zu locker oder zu fest am Gürtel sitzt.
Vermeiden Sie es, das Holster in Situationen zu tragen, in denen Sie starker Bewegung oder physischer
Belastung ausgesetzt sind, um ein Verrutschen zu verhindern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufe des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in einer bequemen Position sitzt, um einen einfachen Zugriff auf
die Waffe zu ermöglichen.
Überprüfen Sie, ob das Holster fest am Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.

Nutzung:

Ziehen Sie die Waffe nur in sicheren und privaten Bereichen.
Halten Sie die Waffe immer in Richtung des Bodens, wenn Sie sie aus dem Holster ziehen.
Verwenden Sie den DaumenbremsRiemen, um die Waffe sicher im Holster zu halten, wenn Sie sich
bewegen.
Üben Sie den Umgang mit dem Holster regelmäßig, um sicherzustellen, dass Sie mit der Handhabung
vertraut sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt, wenn
es nicht mehr verwendet wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Hand zu haben, wenn Sie Unterstützung benötigen.

Vielen Dank, dass Sie sich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER entschieden haben. Ihre Sicherheit
und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS WAISTBAND GLOCK® 30TANLEFT
HAND

Introduction
Thank you for choosing the Waistband Inside the Pant Holster for your Glock® 30. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly check the holster for wear and tear; replace it if damaged.
Store the holster in a secure location when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and holstering.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster fits your Glock® 30 snugly. A loose fit may result in the firearm falling out.
Retention Strap: Always engage the reinforced thumb break retention strap when carrying the firearm.
Positioning: Use the holster in a vertical orientation only. Do not use it at an angle or cant.
Crossdraw and Appendix Carry: When using the holster for crossdraw or appendix carry, ensure that the
firearm is securely holstered before moving.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is of appropriate size for optimal
support.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster is not obstructed by clothing or other items that may interfere
with access to your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the placement for comfort and accessibility, keeping in mind the vertical orientation.
Ensure the injectionmolded nylon clip locks the holster onto the belt securely.

Usage:

Before drawing your firearm, ensure the area is clear of obstructions and that you have a proper grip on
the firearm.
To draw the firearm, release the thumb break retention strap with your thumb while simultaneously
pulling the firearm upward.
After use, always reholster the firearm securely, ensuring the retention strap is engaged.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Dispose of it responsibly to prevent
misuse.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please reach out to the manufacturer or a qualified professional. Always ensure
you have the latest safety information regarding your product.



By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Waistband Inside the Pant Holster. Thank you for
prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside the Pant de Galco International para su Glock® 30. Este producto está
diseñado para ofrecer una portación segura y cómoda. A continuación, encontrará pautas de seguridad importantes
que debe seguir para garantizar el uso adecuado y seguro de la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrese de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantenga la funda fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspeccione la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilice la funda si está dañada o si presenta defectos visibles.
Siga las normativas y leyes locales sobre el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utilice la funda únicamente para el modelo de pistola especificado (Glock® 30). No intente
usarla con otras armas.
Orientación de la Funda: Asegúrese de que la pistola esté en la orientación vertical y que la funda esté
correctamente posicionada en su cuerpo.
Cierre de Seguridad: Verifique que el cierre de pulgar esté funcionando correctamente antes de usar la
funda.
Ajuste del Clip: Asegúrese de que el clip de nylon esté firmemente sujeto al cinturón para evitar que la funda
se deslice o se caiga.
Portación: Evite usar la funda en posiciones donde pueda resultar incómoda o peligrosa. La funda se puede
usar en el lado fuerte, en cruz o frente a la cadera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloque la funda en su cinturón asegurándose de que el clip de nylon esté bien ajustado.
Asegúrese de que la funda esté en la posición deseada (lado fuerte, cruz o apéndice).

Colocación de la Pistola:

Asegúrese de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Introduzca la pistola en la funda, asegurándose de que esté bien ajustada y que no se mueva.

Verificación:

Antes de salir, verifique que la funda y la pistola estén correctamente colocadas y aseguradas.
Realice una revisión rápida para asegurarse de que no haya obstrucciones que puedan interferir con la
portación.

Instrucciones de Eliminación
Si decide desechar la funda, asegúrese de hacerlo de manera responsable.
No arroje la funda a la basura común. Considere reciclarla si es posible, o consulte con un centro de reciclaje
local sobre la eliminación adecuada de productos de cuero y materiales sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tiene preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, por favor consulte con su distribuidor local o visite
el sitio web de Galco International para obtener más información. Recuerde que es importante mantenerse
informado sobre cualquier actualización de seguridad o retiro de producto.



Recuerde siempre seguir estas pautas para garantizar su seguridad y la de los demás al usar su Funda de Cintura
Inside the Pant de Galco International. Su seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour l'Étui
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL WAISTBAND GLOCK® 30TANLEFT
HAND

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS de Galco International.
Ce document a été élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de cet étui,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide afin de
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Vérifiez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'étui avec une arme de poing qui est correctement sécurisée.
Ne tentez pas de retirer l'arme de l'étui sans être dans une position sûre.
Assurezvous que l'étui est correctement fixé à votre ceinture avant chaque utilisation.
Évitez de porter l'étui dans des situations où des mouvements brusques pourraient entraîner un accident.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui:

Fixez l'étui à votre ceinture en utilisant la sangle de rétention renforcée.
Assurezvous que le clip en nylon moulé par injection est bien en place pour un maintien sécurisé.
Vérifiez que l'étui est en position verticale et sans inclinaison.

Utilisation de l'Étui:

Portez l'étui sur votre côté fort, en tir croisé ou devant la hanche selon votre préférence.
Lorsque vous retirez l'arme, assurezvous que vous êtes dans un environnement sûr.
Remettez l'arme dans l'étui après utilisation pour garantir la sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'étui est usé ou endommagé, jetezle de manière appropriée pour éviter tout risque d'accident.
Ne jetez pas l'étui dans des lieux publics ou où il pourrait être trouvé par des enfants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les questions de sécurité des produits. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute
référence future.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida di Sicurezza per l'Utilizzo dell'Hoster da Vita
Galco International

Introduzione
Grazie per aver scelto l'hoster da vita Galco International per il vostro Glock® 30. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente e seguire tutte le
istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'hoster sia sempre utilizzato in modo conforme alle istruzioni fornite.
Controllare regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni.
Tenere l'hoster e l'arma fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente aggiornamenti su eventuali richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non utilizzare l'hoster se presenta segni di usura, rottura o danni.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere l'arma dall'hoster.
Non lasciare mai l'arma incustodita mentre è nell'hoster.
Non forzare l'arma nell'hoster; assicurarsi che si adatti correttamente.
Utilizzare l'hoster solo con il modello specificato (Glock® 30).

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione dell'Hoster:

Posizionare l'hoster sull'anca, assicurandosi che sia ben allineato e comodo.
Fissare la clip in nylon stampato sulla cintura, assicurandosi che sia ben bloccata.
Regolare la posizione dell'hoster in base alla preferenza personale (lato forte, crossdraw o davanti
all'anca).

Utilizzo dell'Hoster:

Verificare che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Inserire l'arma nell'hoster, assicurandosi che sia completamente inserita e sicura.
Quando si rimuove l'arma, farlo con cautela e sempre in un luogo sicuro.
Dopo l'uso, riporre l'hoster e l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'hoster in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica e cuoio.
Non gettare l'hoster nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio o il ritiro dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per facilitare
l'assistenza.

Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto Galco International. Utilizzate l'hoster in modo responsabile e
sicuro.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL WAISTBAND GLOCK® 30TANLEFT
HAND Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND GLOCK®
30TANLEFT HAND tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omalla vyölläsi, joka on enintään 1 3/4" leveä.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut tai kulunut tuote voi olla vaarallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ole erityisen varovainen, kun käytät holsteria liikkuessasi tai harjoitellessasi.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä, jos tunnet sen olevan epämukava tai jos se aiheuttaa kipua.
Älä yritä muokata tai korjata holsteria itse.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja niiden kantamiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja että se ei liiku.
Testaa holsterin kiinnitys ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on turvallinen.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käytä holsteria pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Varmista, että holsteri on helposti saavutettavissa, mutta ei näkyvissä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, kun se ei enää ole käytössä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen hävittämisestä.
Vältä tuotteen hävittämistä tavallisessa jätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuuteen liittyvät
päivitykset.

Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND GLOCK®
30TANLEFT HAND tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!


